126. sz.irat  
/ Német nyelven. Valószínűen piszkozata egy hivatalos levélnek. A bevezetőből részleteket fordított Deé Anikó/
Tekintetes Királyi Adminisztráció!

Annak ellenére, hogy a tűz problémája, a tüzelőanyag spórlása és a vele járó gyakorlati kellemetlenségek elkerülése a fő cél, senki sem dicsekedhetik azzal, hogy ezt a feladatot megoldotta; bár kérdés egyre fontosabb, és minden közelítésnek értéke van.


Sok éves kísérlet eredményeivel és sok modellel rendelkezem. Főként azt akartam elérni, hogy a melegítést, sütést, főzést, aszalást, folyadékok gyorsabb felforralását egyesítve valósítsam meg, valamint a lakószobába olyan melegítő kemencét állítani, amely egész éjjel melegítsen anélkül, hogy a tüzet táplálni kellene. /.../ A hő egy része elvesztődik az ablak miatt, más része pedig a füsttel együtt- amely a légköri változások függvényében hosszabb, vagy rövidebb idő alatt – felemelkedik. Sőt, egy része elhasználódik, helyébe azonban alulról friss levegő vitetik a tűzön által, mely felmelegedik.

Évek óta sokan kérik tőlem, hogy az említetteket részben kinyomassam, vagy közhaszonra adjam. Most von Debreczeni MártonXE "Debreczeni Márton" Kincstári Tanácsos Úr bíztatására merészkedem azzal az alázatos kéréssel előhozakodni, hogy a mellékelt javaslattal együtt küldött darabot a megfelelő nagyságban és vastagságban kiönteni szíveskedjék…

